
En caso de cualquier duda, antes de empezar la 
instalación, contactar con el servicio técnico de SAKMA.

In case of any doubt, before starting the installation, 
contact SAKMA technical service.

Debido a las continuas mejoras e innovaciones, las especificaciones pueden cambiar sin previo aviso. Todas las indicaciones enumeradas en este manual están sujetas a nuestra 
política de garantía. SAKMA no es responsable por los daños causados   por no seguir las instrucciones sobre el uso del producto.
Due to continuous improvements and innovations, specifications may change without notice. All the indications listed in this manual are subject to our guarantee policy. 
SAKMA is not responsible for damage from failure to follow instructions regarding the product's use. 
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SEPARAR MÓDULOS | SECTION MODULES

Cada 40 mm hay una línea para cortar el módulo Backlight. Cada sección se vuelve inutilizable sin conector.
Each 40 mm you can see line for cut the Backlight module. Each section becomes unusable without connector.

Ver pág.3
See page 3

1 2

5

3

COMPONENTES | COMPONENTES

Módulo Backlight 40
Backlight 40 module

Fuente de alimentación
Power supply

Conector Backlight
Backlight connector

Conector de alimentación
Power supply connector

4 Clip de refuerzo
Reinforcing clip
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• Máx. numero de módulos Backlight conectados en un grupo eléctrico = 9 módulos.

• Se recomienda realizar una instalación en estrella entre los módulos Backlights y la fuente de alimentación. 
Si usted tiene más de 9 (máx.) módulos Backlights conectados, realice diferentes grupos.

• La distancia focal mínima con el difusor es de 40 mm.

• Max. Backlight modules connected in an electrical group = 9 modules.

• Is recommended do a star installation between Backlights modules and power supply. If you have more 
electrically connected Backlights than 9 (Maximum), do different groups.

• The minimum focal distance with the diffuser is 40 mm.

MONTAJE | ASSEMBLY
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Coloque los módulos uno al lado del otro como se 
muestra en la imagen, con la orientación correcta.
Place the modules next to each other as shown on the 
picture with the correct orientation.

Deslice las clavijas de conexión en los conectores para 
que las placas de retroiluminación se unan.
Slide the connection pins into the connectors, so the 
backlight boards get jointed together.

Coloque el clip de refuerzo.
Put the reinforcing clip.

Sólo cuando todo esté colocado y conectado puede 
conectar la fuente de alimentación a través de los 
conectores especialmente diseñados.
Only when everything is in place and connected you 
can then connect the power supply via the specially 
made connectors.

RECOMENDACIONES | RECOMMENDATIONS
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Este producto puede resultar dañado por una descarga 
electrostática (ESD). Al manipular, se debe tener cuidado para 
que los dispositivos no se dañen.

Los daños debidos a una manipulación inadecuada no están 
cubiertos por la garantía.

Deben tomarse las siguientes precauciones:

• Utilice una muñequera conductora sujeta a una buena 
toma de tierra.

• No abra el embalaje conductor protector hasta que haya 
leído las siguientes instrucciones y se encuentre en una 
estación de trabajo antiestática aprobada.

• Descárguese siempre tocando una superficie metálica 
desnuda con conexión a tierra o alfombra antiestática 
aprobada antes de recoger una ESD - componente 
electrónico sensible.

This product can be damaged by electrostatic discharge  
(ESD). When handling, care must be taken so that the devices 
are not damaged. 

Damage due to inappropriate handling is not covered by the 
warranty. 

The following precautions must be taken:

• Use a conductive wrist strap attached to a good earth 
ground.

• Do not open the protective conductive packaging until 
you have read the following instructions, and are at an 
approved anti-static work station.

• Always discharge yourself by touching a grounded bare 
metal surface or approved anti-static mat before picking 
up an ESD - sensitive electronic component.

PRECAUCIONES | PRECAUTIONS

• Las conexiones eléctricas sólo pueden llevarse a cabo por 
parte de personal especializado.

• Preste atención a que, antes de iniciar las operaciones 
de montaje, quede sin tensión eléctrica o bien se deje el 
interruptor general de la instalación eléctrica en la posición 
de “desconectado”.

• Comprobar que no hay tensión en los cables de salida DC 
OUT de la fuente de alimentación.

• Si el cable de esta luminaria está dañado, deberá sustituirse 
exclusivamente por el fabricante con objeto de evitar 
cualquier riesgo.

• Conectar el cableado tal como indica el manual.

• Confirmar que los pasos previos se han completado 
correctamente y, sólo en ese caso, conectar la fuente de 
alimentación a la red AC IN.

• No utilizar luminarias con componentes dañados o rotos, 
hasta no ser sustituidos por el fabricante.

• Evitar mirar directamente a la fuente de luz para prevenir 
deslumbramientos u otras molestias.

• Para la limpieza del dispositivo, no usar agua ni disolventes. 
Utilizar exclusivamente un paño suave.

• Guardar estas instrucciones.

• Electrical connections can only be carried out by specialized 
personnel.

• Pay attention that, before starting the assembly operations, 
the mains conductor is without electrical voltage, or the 
general switch of the electrical installation is left in the “Off” 
position.

• Assure there is no voltage on power supply output cables 
DC OUT.

• If the cable of this luminaire is damaged, it must be replaced 
exclusively by the manufacturer in order to avoid any risk.

• Connect the cable as explained in the guide.

• Confirm that the previous steps have been completed 
correctly and, only in that case, connect the power supply to 
the main supply AC IN.

• Do not use luminaires with damaged or broken components, 
until they are replaced by the manufacturer.

• Avoid looking directly at the light source to prevent glare or 
other discomfort.

• Use only a soft cloth to clean the appliance, do not use water 
or other solvents.

• Save these instructions.


